
ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 30. prosince 2004,

kterým se mění rozhodnutí 2004/666/ES týkající se opětovného zavedení očkování v některých
oblastech Itálie postižených nízkopatogenní influenzou ptáků a rozšíření opatření na omezení

přemísťování

(oznámeno pod číslem K(2004) 5541)

(Text s významem pro EHP)

(2005/10/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 89/662/EHS ze dne 11. prosince
1989 o veterinárních kontrolách v obchodu uvnitř Společenství
s cílem dotvoření vnitřního trhu (1), a zejména na čl. 9 odst. 4
uvedené směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 90/425/EHS ze dne 26. června
1990 o veterinárních a zootechnických kontrolách v obchodu
s některými živými zvířaty a produkty uvnitř Společenství
s cílem dotvoření vnitřního trhu (2), a zejména na čl. 10 odst.
4 uvedené směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 92/40/EHS ze dne 19. května
1992, kterou se zavádějí opatření Společenství pro tlumení
influenzy ptáků (3), a zejména na článek 16 uvedené směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 2002/99/ES, kterou se stanoví
veterinární předpisy pro produkci, zpracování, distribuci
a dovoz produktů živočišného původu určených k lidské
spotřebě (4), a zejména na čl. 4 odst. 1 a 3 a čl. 13 odst. 3
uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle rozhodnutí Komise 2002/975/ES ze dne 12.
prosince 2002 o zavedení očkování na doplnění opatření
pro tlumení nízkopatogenní influenzy ptáků v Itálii a o
zvláštních opatřeních na omezení přemísťování (5), byl

v některých oblastech severní Itálie proveden očkovací
program na tlumení nízkopatogenního virového kmene
influenzy ptáků podtypu H7N3. Provedena byla strategie
DIVA za použití heterogenní očkovací látky podtypu
H7N1, která umožňuje rozlišování nakažené drůbeže
od očkované. Od září 2003 nebylo zjištěno žádné další
šíření tohoto terénního kmene viru.

(2) Podle rozhodnutí Komise 2004/666/ES ze dne 29. září
2004 o zavedení očkování na doplnění opatření pro
tlumení nízkopatogenní influenzy ptáků v Itálii a o
zvláštních opatřeních na omezení přemisťování a o
zrušení rozhodnutí 2002/975/ES (6), byl schválen nový
očkovací program pro menší oblast Itálie ve srovnání
s předešlou očkovací kampaní podle rozhodnutí
2002/975/ES. Tento nový program se provede za použití
dvojité (bivalentní) očkovací látky, ve které je obsažen
virus influenzy ptáků podtypu H5 i podtypu H7. Pro
oblast očkování platí zákaz obchodu s drůbeží
a násadovými vejci uvnitř Společenství a rozhodnutí
stanovuje podmínky pro obchod s čerstvým masem
z očkované drůbeže.

(3) Od poloviny září 2004 existují důkazy o tom, že nízko-
patogenní influenza ptáků stejného podtypu H7N3 se
znovu objevuje v oblastech Itálie, které byly postiženy
již dříve.

(4) Ačkoliv se dosud zdálo, že se tyto infekce vyskytují
pouze v oblastech definovaných dle omezení podle
rozhodnutí 2004/666/ES, bylo by vhodné, aby bylo
očkování znovu zavedeno v hraničních oblastech, aby
se předešlo dalšímu možnému šíření choroby. Kromě
toho je vhodné rozšířit omezující opatření stanovená
v tomto rozhodnutí.
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(5) V důsledku dostupnosti očkovací látky by měla být očko-
vací kampaň provedena za použití monovalentní očko-
vací látky vhodné k ochraně před současnými infekcemi
podtypu H7N3.

(6) U čerstvého drůbežího masa, které není určeno ani pro
obchod uvnitř Společenství, ani pro odeslání do třetích
zemí, je kromě toho třeba změnit označování zdravotní
nezávadnosti podle rozhodnutí 2004/666/ES, aby se
usnadnilo používání na národní úrovni.

(7) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Stálého výboru pro potravinový řetězec a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Rozhodnutí 2004/666/ES se mění takto:

1. Článek 1 se nahrazuje tímto:

„Článek 1

1. Očkovací program proti influenze ptáků předložený
Komisi Itálií se schvaluje. V oblastech uvedených v příloze
I se provede dvojitou (bivalentní) očkovací látkou a v oblas-
tech uvedených v příloze II monovalentní očkovací látkou.

2. Intenzivní monitorování a dohled stanovené
v očkovacím programu podle odstavce 1 budou prováděny
v oblastech uvedených v přílohách I a II.“

2. V článcích 2 a 3 se slova „v příloze I“ nahrazují slovy „v
přílohách I a II.“

3. Článek 5 se mění takto:

a) v článku 1 se úvodní věta nahrazuje tímto:

„Čerstvé drůbeží maso musí být označeno pravoúhlou
značkou obsahující číslo schválení zařízení, avšak ne
značku CE, a nesmí být odesláno z Itálie, jestliže pochází
od:“;

b) V odstavci 2 se slova „s přílohou II směrnice Rady
2002/99/ES“ nahrazují slovy „s odstavcem 1“.

4. V úvodní větě článku 6 se slova „přílohy I“ nahrazují slovy
„příloh I a II.“

5. V příloze I se název „oblast očkování“ nahrazuje názvem
„oblast, ve které se očkování provede dvojitou (bivalentní)
očkovací látkou“.

6. V příloze II se název „oblast hraničící s oblastí očkování, kde
se provádí intenzivní monitorování“ nahrazuje názvem
„oblast, ve které se očkování provede monovalentní očkovací
látkou“.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 30. prosince 2004.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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